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Telefon komórkowy 
Maxcom MK241  

 
Amennyiben technikai támogatásra van 

szüksége, lépjen kapcsolatba információs 
vonalunkkal az alábbi számon 
(+48) 32 325 07 00 vagy serwis@maxcom.pl  
Weboldalunk:   

http://www.maxcom.pl / 
 

 
Figyelem – A telefon a GSM 900/1800, WCDMA 
1/8, LTE 1/3/5/7/8/20/38 hálózatot használja. 
Bekapcsolás előtt helyezze be a SIM kártyát. 

Csomag tartalma 
GSM Telefon 
Töltő 
Akkumulátor 
Felhasználói Kézikönyv 
Garanciajegy 

Fülhallgató szett 
 
Ajánlott a termék csomagolását megőrizni, 
mely megkönnyíti az esetleges későbbi 
szállítást. 
 
Tartsa meg a számlát, mely a garancia 
feltétele. 
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 GSM Mobiltelefon 900/1800, WCDMA 1/8, LTE 
1/3/5/7/8/20/38.  
 

• A telefon támogatja a VoLTE és VoWiFi 

technológiát. Részletes információt a 
www.maxcom.pl oladlon talál.  

• Wi-Fi 

• Online szinkronizált naptár 

• KaiStore alkalmazás bolt 

• Partner alkalmazások, mint Google Search, 
Google Maps, YouTube, Google Assistant és 
Facebook 

• Lopás elleni funkció 

• Internet böngésző 

• Megvilágított billentyűzet  

• Színes kijelző 320x240 px 

• Fényképező 2MPix + VGA 

• MicroSD kártya foglalat 32 GB-ig 

• Kihangosító funkció 

• Telefonkönyv 

• Hangos csengő 

• Bluetooth 4.1 

• FM rádió 

• Zseblámpa 

• Számológép 

• Mérték és tömeg váltó 

• Ébresztő 

• Akkumulátor 2000 mAh 

• Készenléti idő: 900 óráig* 

• Beszélgetési idő 10 óráig* 

• Súly:110g 
 
* a jelerősség és GSM hálózattól függően 
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1. Zasady bezpiecznego użytkowania 

Az alábbi előírások megismerése minimalizálja a 
lehetőségét a telefon nem rendeltetésszerű 
használatának. 

• Ne használja a készüléket, ahol ez tiltott, mint 
pld.: benzinkúton vagy kórházban. A telefon 
használata ilyen helyeken veszélyeztetheti 
mások biztonságát. Ne használja a telefonját, 

ahol ez zavart okozhat egyéb eszközök 
működésében!  

• Ne használja a telefonját megfelelő 
kihangosító nélkül gépjármű vezetése közben.  

• Ne használja telefonját kórházakban, 
repülőgépeken, benzinkutakon, vagy könnyen 
gyulladó dolgok közelében.  

• A telefon elektromágneses teret hoz létre, 
mely negatív hatással lehet egyéb 

eszközökre, mint pl.: orvosi eszközök. A 
készülékek gyártója által javasolt távolságot 
kell tartani az orvosi készülékektől, mint pl.: 
peacemaker. Olyan személyek, akik hasonló 

orvosi készülékekkel rendelkeznek, kötelesek 
a készülék gyártója által előírt feltételeket 
megismerni és betartani. Peacemakerrel 
rendelkező egyének nem tarthatják 

mobiltelefonjukat a szívhez közeli zsebükben, 
a szívvel átellenes oldalon tartsák fülükhöz a 
telefont beszélgetés közben, ezzel is 
minimalizálva a lehetséges  zavaró 
tényezőket, illetve azonnal kapcsolják ki 

telefonjukat, amennyiben bármilyen zavart 
észlelnek az orvosi készülék működésében. 

• A készülék és tartózékai apró darabokat 
tartalmazhatnak. Kérjük ezen eszközöket 

tartsa gyermekektől távol. 
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• Nem hajtható végre a készüléken önálló 
javítás, vagy változtatás. Minden 
meghibásodás kijavítása csak authorizált 
szakszervízben történhet. 

• Csak eredeti akkumulátor és hálózati töltő 
használata ajánlott. Nem eredeti kellékek 
használata meghibásodást, sérülést okozhat. 

• A telefon nem porálló, nem ajánlott a telefon 
használata  poros, fémporos, stb körülmények 
között, mely a készülék meghibásodást 
okozhatja. 
VIZÁLLÓSÁG – a telefon nem vízálló. Tartsa 
a készüléket mindíg száraz helyen. 

2. Telepítés 

A telefon bekapcsolása előtt telepítenie kell a SIM 
kártyát. Legyen különös figyelemmel, hogy a SIM 
kártya behelyezésekor a kártya ne sérüljön. 
A SIM kártyát tartsa gyermekektől távol.  

 SIM kártya, microSD kártya, illetve 
akkumulátor telepítése 

A telefon nanoSIM kártya hellyel rendelkezik. 
Amennyiben eltérő méretű SIM kártyával 

rendelkezik, nanoSIM lehetőség nélkül, keresse fel 
szolgáltatóját, a megfelelő SIM kártya 
beszerzésével kapcsolatban.  
A kártya behelyezése előtt győződjön meg róla, 

hogy a telefon kikapcsolt állapotban van. A töltő ne 
legyen csatlakoztatva. A SIM kártya 
behelyezéséhez először távolítsa el az 
akkumulátort a következő leírás és ábrák alapján:  
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• Mikor a telefon kikapcsolt állapotban van, a 
telefon jobb alsó részén körme használatával 
feszítse fel az akkumulátor fedelét. 

• A telefon alsó része felől a körme 

segítségével távolítsa el az akkumulátort 

• Húzza lefelé a fém SIM kártya biztosítót, majd 
nyissa fel 

• Helyezze be a SIM kártyát a telefonba a 
rajznak megfelelően. Legyen figyelemmel, 
hogy a kártyán lévő bevágás a telefon teteje 
felé nézzen. 

• Zárja le a fém fedelet és tolja a telefon teteje 
felé, hogy megfelelően rögzítse a SIM kártyát. 

• A microSD kártyát hasonló módon helyezze 
be, mint a SIM kártyát. A SIM kártya foglalata 
alatt található a MicroSD kártya helye. 
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A memóriakártya használatakor legyen 

figyelemmel, különösen annak ki és 
beszerelésekor. Néhány memóriakártya, az első 

használatot megelőzően, számítógéppel való 

formázást igényel. 
Rendszeresen készítsen mentést a memóriakártyán 

található adatokról, amennyiben más eszközön is 
használja ezen SD memóriakártyát!  
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Nem megelelő használat, vagy egyéb tényezők 
sérülést, vagy adatvesztést okozhatnak 

 

• Az akkumulátort úgy kell behelyezni, hogy a 

+/- érintkezők a készülék felső része felé 
nézzenek.   

• Az akkumulátor behelyezését követően 
helyezze vissza megfelelően a takarófedelet 
és pattintsa a helyére. 

 Akkumulátor töltése 

Figyelem! A csomagban található akkumulátort 

használja. Egyéb akkumulátor használata a telefon 
működésképtelenségét okozhatja, illetve 
garanciavesztéssel jár. Ne csatlakoztassa a töltőt, 
ha a hátsó takarófedél nincs a készüléken.  

 
A telefon töltéséhez: 
1. Csatlakoztassa a csatlakozót a konnektorba.  
2. Csatlakoztassa a töltőt a készüléken 

található aljzatba. A kijelzőn az akku 
szimbólumon megjelenik egy villám jel, 
mely azt jelzi, hogy a telefon töltődik.  

3. Mikor a telefon teljesen feltöltődött, 
információt kap róla. Húzza ki a fali 

konnektorból az aljzatot, majd ezután a 
kábelt a telefon. 

Figyelem: 

• A töltés megkezdése előtt bizonyosodjon 
meg, hogy az akku megfelelően van 
behelyezve 
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• A töltés ideje alatt ne távolítsa el az akku – ez 
a telefon meghibásodását okozhatja 

• Amennyiben az akkumulátor töltöttsége nem 
megfelelő a telefon elvárható működéséhez, 

egy figyelmeztetést kap a telefontól, hogy a 
készülék hamarosan kikapcsol, majd a 
fényképezőgép is automatikusan kikapcsol. 

• Amennyiben az akkumulátor teljesen lemerül 
(pl.: bekapcsolva felejtett lámpa), úgy a 
töltéskor várni kell akár néhány percet is, míg 
a töltést jelző ikon megjelenik a kijelzőn. 

 Gyenge akkumulátor jelzés 

A telefon kijelzőn megjelenik „Akku lemerült” felirat, 
ha az akkumulátor töltöttsége alacsony. A kijelzőn 
megjelenik az üres akku szimbólum. Töltse fel az 

akkumulátort, ha ezen figyelmeztetést kapja.   
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3. Gombok elhelyezkedése 
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4. Telefon használata 

 Telefon bekapcsolása 

Nyomja meg és tartsa nyomva a piros gombot a 
telefon bekapcsolásához.  
 
Amennyiben megjelenik a PIN kód kérés, úgy adja 
meg. Megtalálja a PIN kódot a SIM kártya 
kezdőkészletében. 
 

 
 

 
 
Ezután, az első indításkor az adott SIM kártyával 

(vagy a gyári beállítások visszaállítását követően), 
megjelenik a nyelv választási kérés. Továbbá 
bekapcsolhatja a szöveg felolvasása funkciót a 
telefonon. 

A következő lépésben opcionálisan bejelentkezhet 
egy elérhető WiFi hálózatba (Ezt megteheti később 
is). 

Figyelem: Új SIM kártya behelyezésekor az 
első indításkor a telefon néhány perces 
használatát követően magától bekapcsol és 
kikapcsol a készülék a szolgáltatói 
beállítások elvégzésekor.  
Ez tervezett, normál működés. 
 

Figyelmeztetés: A PIN kód háromszori 
helytelen megadása zárolja a SIM kártyát. A 
zárolást a PUK kóddal oldhatja fel. 
Amennyiben 10 alkalommal helytelen PUK 
kódot ad meg, úgy véglegesen zárolja a 

SIM kártyáját. 
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Ezután felkérés következik az névtelen 
adatszolgáltatási programban való részvételre a 
KaiOS rendszer fejlesztéséhez. Amennyiben ebbe 
nem egyezik bele, vegye ki a jelzést az „Igen, 

akarok segíteni” opcióból. 
Végül el kell fogadnia a Kaiostech Inc. 
Felhasználási szerződési feltételeit. Ez 
elengedhetetlen a telefon használatához. 

 Kikapcsolás és újraindítás 

A telefon kikapcsolásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva a  befejezés gombot. Majd válassza ki, 

hogy kikapcsolja, vagy újraindítja a telefont.  

 Készenléti állapot 

Mikor a telefon be van kapcsolva, de nem hajt 
végre semmilyen műveletet, akkor készenléti 
állapotban van. Ekkor a főképernyőn nagy betűkkel 
az idő és dátum látszódik.  
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Kijelző leírása 

 
 

Legfontosabb ikonok a kijelzőn: 
 

 

Üzenetek és lrtesítések száma 

 

Roaming 

 

Nincs térerő 

 

Nincs SIM kártya/SIM kártya hiba 
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Csak rezgés 

 
Néma 

 
Akku lemerült 

 
Akku majdnem lemerült 

 
Akku tele 

 

Töltés 

 

Teljesen feltöltve és töltőhöz 
csatlakoztatva 

 
2G hálózat 

 
GPRS hálózat 

 
4G hálózat 

 

VoLTE hálózat 

 

VoWiFi hálózat 

 

Adatforgalom 

 

Letöltés 

 

WiFi bekapcsolva 

 

WiFi csatlakoztatva 

 

Bluetooth bekapcsolva 

 

Bluetooth csatlakoztatva 
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GPS bekapcsolva 

 

GPS csatlakoztatva 

 

Roaming adatforgalom 

 

Repülő mód 

 

Jelzés bekapcsolva 

 

Hotspot bekapcsolva 

 

Hotspot połączony 

 

Fülhallgató csatlakoztatva 

 

Bluetooth fülhallgató csatlakoztatva 

 

Hívásátirányítás 

 

WiFi-n keresztül csatlakoztatva 

 

USB-n keresztül csatlakoztatva 

 

 Billentyűzár 

A billentyűzet lezáráshoz, vagy feloldáshoz 

készenléti állapotban tartsa nyomva a csillag (*) 
gombot. Nem szükséges feloldani a billentyűzetet a 
bejövő hívás fogadásához.  
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A telefon menüjében beállíthatja, hogy mennyi idő 
elteltével záródjon automatikusan a billentyűzet. 
Alapértelmezetten ez 1 perc. 
  



17 

5. MENÜ kezelése 

A MENÜ-be való belépéshez készenléti módban 
nyomja meg a középső navigációs gombot a 
mikrofon ikonnal. 

A MENÜ-ben való navigáláshoz használja a 
FEL/LE/JOBBRA/BALRA gombokat. 
A kiválasztott funkció elfogadásához nyomja meg 
az OK gombot. 

 
Az előző MENÜ-be (vissza) való visszatéréshez, 
nyomja meg a piros gombot.  

6. Kapcsolatok megtekintése 

1. Lépjen be a MENÜ-be és Válassza 
Kapcsolatok, vagy készenlétben nyomja meg 
a Le gombot.  

2. Írja be a név első betűjét, melyet keres. 
3. A telefon ezen betűvel kezdődő nevekhez lép. 

Görgetheti ezen listát a navigációs 
billentyűkkel FEL/LE 

 
Nyomja meg a „#” a szövegbeviteli mód 
változtatásához. 
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7. Hívás 

 Közvetlen számhívás 

1. Adja meg a telefonszámot, melyet hívni 
szeretne 

2. Nyomja meg a zöld gombot a kiválasztott szám 
hívásához 

3. A hívás befejezéséhez, nyomja meg a piros 
gombot.  

 Szám hívása a telefonkönyvből 

Készenléti állapotban nyomja meg a FEL a 
telefonkönyvbe lépéshez. A FEL/LE billentyűk 
segítségével válassza ki a kívánt kapcsolatot. Ha 
gyorsan szeretne a pl. U betüvel kezdődő 

kapcsolathoz lépni, nyomja meg kétszer a 8-as 
számot. A kiválasztott kapcsolat hívásához nyomja 
meg a zöld gombot. 

 Szám hívása a híváslistáról 

Nyomja meg a zöld gombot, mikor a telefon 
készenléti állapotban van, a híváslistára való 
belépéshez. Használja a FEL/LE gombokat a 
listában való navigáláshoz. Nyomja meg a zöld 
gombot, hívás megkezdéséhez. 

Nemzetközi hívás indításához szükséges a 
„00” vagy „+” jel a szám előtt. 
A „+” karakter beviteléhez nyomja meg  

kétszer a „ ”  
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 Hívás fogadása 

A bejövő hívás fogadásához nyomja meg a 
középső navigációs gombot. 

A bejövő hívás elutasításához nyomja meg a piros 
gombot. 

8. SMS és MMS üzenetek 

A telefon képes SMS, illetve multimédiás MMS 
üzenetek küldésére és fogadására. Mikor a 
képernyőn megjelenik a    ikon, az azt jelzi, hogy 
van legalább egy nem olvasott üzenete.   

Az SMS Üzenetek MENÜ-be való belépéshez be 
kell lépni a Főmenübe, vagy készenléti állapotban 
meg kell nyomni a BAL navigációs gombot. 

 SMS-ek írása és olvasása 

1. Lépjen be a MENÜ-be, majd válassza: Új 
SMS, az üzenet szerkesztő megnyitásához. 

2. Irja meg az üzenetet.  

Szövegbeviteli módok változtatása: Ha meg 
akarja változtatnia a beviteli módot (számok, nagy, 
vagy kisbetűk) nyomja meg a „#” gombot. Az ikon a 
képernyő bal felső sarkában tájékoztat az aktuális 

beviteli módról. Bekapcsolhatja a „Prediktív 
szövegbevitel” módot is. 
 
FIGYELEM: A prediktív szövegbevitelt (szótár) a 
magyar nyelvhez először be kell kapcsolni a 
főbeállításokban. Lépjen be sorrendben 
Menü>Beállítások>Személyes>Beviteli mód> 
Beviteli nyelv és válassza ki a Magyart a listáról. 
 

Ha szimbólumot akar bevinni, nyomja meg „ ”.  
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3. Üzenetek küldése: Adja meg a számot, vagy 
keresse meg a kapcsolatok között 
megnyomva Hozzáadás (BFG), majd 
válassza ki a kapcsolatot, melyre az üzenetét 

akarja küldeni. Küldje el az üzenetet a Küldés 
(JFG) gomb segítségével. 

4. Üzenetek mentése: Az éppen megírt SMS 
mentéséhez nyomja meg Opciók->Mentés, 
mint vázlat.  

 SMS-ek olvasása és válasz küldése 

1. Mikor a kijelzőn megjelenik az információ a 

nem olvasott üzenetről, vagy csak fogadott 
üzeneteket akar olvasni, a MENÜ-ben válassza 
az Üzenetek ikont (vagy kattintson a BAL 
gombra készenléti állapotban). A kapott üzenet 
elolvasásához nyomja meg KIVÁLASZT 
gombot. Az SMS olvasása közbeni további 
funkciókhoz nyomja meg a JFG gombot. 

 
2. Az olvasatlan üzenetek színnel jelzettek a bal 

oldalon. Válaszolhat közvetlenül az üzenet 
elolvasását követően. Az MMS üzenetre 
ugyanúgy válaszolhat, mint az SMS 
üzenetekre. 
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9. KaiStore bolt 

A KaiStore boltban rengeteg hasznos alkalmazás 
és játék található. Az alkalmazás gyűjtemény 
folyamatosan bővül, ezért ajánlott rendszeresen 

felkeresni és megtekinteni a listát.  
A letöltést követően az alkalmazás a Főmenübe 
kerül.  
 

A KaiStore bolt megfelelő működése internet 
kapcsolattól függ. 
 

10. Fényképező 

Az alapbeállításokkal való kép készítéséhez 
kapcsolja be az alkalmazást és nyomja meg a 
középső navigációs gombot. A közelítéshez 

használja a FEL/LE gombokat. 
 
A készített kép megtekintéséhez nyomja meg 
Megtekint. Ekkor ráközelíthet, vagy távolíthat a 
képre.  
Megnyomva az Opciók gombot, kiválaszthatja, hogy 
megosztja e, beállítja háttérnek, vagy törli a képet. 
 
Az összes képe a Galéria alkalmazásban található. 

 
A kép készítése közben megnyomhatja az Opciók 
gombot, a fényképező beállításához. A navigációs 
gombok segítségével megteheti: 

• Válthat az elő és hátlapi kamerák között. 

• Önkioldás beállítása 

• Rácsot tehet fel a beállításhoz 

• Beléphet a galériába 

• Válthat kép módról videóra 
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11. Www böngésző 

Az alkalmazás bekapcsolását követően kattintson a 
Keresés gombra, majd adja meg a keresett szót és 
fogadja el az Ugrás gombbal. 

Az oldalakon való böngészéshez és a linkekre 
kattintáshoz használja a navigációs gombokat.  
FIGYELEM: A folyamatos böngésző módba való 
lépéshez nyomja meg a 2. gombot. Ezután az 1 és 

3 gombok segítségével nagyíthatja és csökkentheti 
a nézetet, és a navigációs gombok segítségével 
görgetheti az oldal tartalmát.  
 
Az Opciók gombra kattintással változtathatja a 
hangerőt, frissítheti az oldalt, és kezelheti a 
kedvenc oldalakat.  
 

12. Naptár 

A Naptár alkalmazás bekapcsolását követően a 
telefon kijelzi az év aktuális napját. Kattintson 
NAPTÁR, a naptár nézetbe való lépéshez.  
A navigációs gombok segítségével válthat a napok 
és órák között  a kiválasztott nézettől függően 
(alapértelmezetten havi nézet szerepel).  
Az esemény hozzáadásához lépjen a kívánt 

dátumhoz/órához és nyomja meg a Hozzáad 
gombot. Az eseményhez hozzáadhat nevet, 
beállíthatja a kezdő és befejezési időpontot, illetve 
infomrációt, mint pl. Jegyzet. 

 
A naptárban való böngészéskor nyomja meg 
Opciók, a nézet váltásához (hét/nap/hónap), a 
kívánt naphoz való lépéshez, az esemény 
kereséshez, a naptár szinkronizáláshoz (pl. Google 
naptár), vagy a haladó beállításokba való 
belépéshez.  
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A naptár beállításokban megadhatja milyen gyakran 
szinkronizáljon, és mennyivel előre jelezze Önnek a 
közelgő eseményeket.  
 

13. Zene 

A zene alkalmazás ehetővé teszi zene lejátszását, 
melyek a Telefon tárhelyben rögzítettek, vagy a 
memóriakártyán találhatóak. A zeneszám 
kereséséhez, lejátszásához, vagy megállításához 
használja a navigációs gombokat..  
A zene alkalmazásból való kilépést követően a 
háttérben továbbra is lejátszható a zeneszám.  
 

14. FM rádió 

Az FM rábió alkalmazás használatához 

csatlakoztatni kell a készletben található fülhallgató 
készletet. 
Az első indításkor a telefon kéri az engedélyt a 
rádió csatornák automatikus kereséséhez. 

 
A csatornák közötti váltáshoz használja a 
navigációs gombokat.  
Megnyomva az Opciók gombot (JFG) változtathatja 
a hangerőt, válthat a fülhallgató és telefon 
hangszórója között és hozzáadhatja a csatornát a 
kedvencekhez. 
 
A Rádió alkalmazásból való kilépést követően is 

hallgathatja a zenét háttérben.  
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15. E-mail 

Az E-mail alkalmazás lehetővé teszi bármely email 
fiók használatát. Az alkalmazás megfelelő 
beállításához az email fiók szolgáltatójától (pl.: 

Gmail) ki kell kérni a megfelelő kimenő és bejövő 
fiók információkat.  
 

16. Nyelv 

Ha véletlenül megváltoztatja a nyelvet, lépjen a 
főképernyőre, majd kattintson a következő 
sorrendben a gombokat: 

• KFG (Középső navigációs gomb) 

• Jobbra (x2) 

• Le (x7) 

• KFG 

• Jobbra  

• Le (5x) 

• KFG (2x) 

• Válasszon nyelvet a litából 

 

17. Tárhely 

A tárhely menüben megteheti: 

• Tárhely Be/Kikapcsolása USB-n keresztül 
(szükséges számítógpre való fájlküldéskor) 

• Megtudhatja mit tartalmaz a készülék tárhelye 
 

18. Fiók 

A fiók menüben rendelkezhet a KaiOS 
hozzáférésével és bekapcsolhatja a lopsávédelmet. 

A KaiOS hozzáférés létrehozását és a 
lopásvédelem bakpcsolását követően menjen a 
https://services.kaiostech.com/antitheft/ oldalra, 

https://services.kaiostech.com/antitheft/
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hogy zárolja a telefonját, vagy bekapcsolja rajta a 
hangjelzést. 
 

19. Felhasználói és biztonsági feltételek 

• Ne kapcsoljuk be a készüléket,  amennyiben 
zavarhatja más készülékek működését!  

• Tilos a készüléket használni megfelelő 
kihangosító eszköz nélkül autóvezetés 
közben.  

• A telefon elektromágneses teret hoz létre, 
mely negatív hatással lehet egyéb 

eszközökre, mint pl.: orvosi eszközök. A 
készülékek gyártója által javasolt távolságot 
kell tartani az orvosi készülékektől, mint pl.: 
peacemaker. Olyan személyek, akik hasonló 
orvosi készülékekkel rendelkeznek, kötelesek 
a készülék gyártója által előírt feltételeket 
megismerni és betartani. Peacemakerrel 
rendelkező egyének nem tarthatják 
mobiltelefonjukat a szívhez közeli zsebükben, 
a szívvel átellenes oldalon tartsák fülükhöz a 
telefont beszélgetés közben, ezzel is 
minimalizálva a lehetséges  zavaró 
tényezőket, illetve azonnal kapcsolják ki 
telefonjukat, amennyiben bármilyen zavart 
észlelnek az orvosi készülék működésében; 

• Ne használjuk a telefont kórházakban, 
repülőgépek, benzinkutak és egyéb gyúlékony 
anyagok közelében.  

• Tilos a készülék javítása vagy házilag történő 
módosítása. Minden hiba javítása csak 
szakszervizben történhet. 

• A készülék és tartózékai apró alkatrészeket 
tartalmazhatnak. Kérjük ezen eszközöket 
tartsa gyermekektől távol. 
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• A telefon tisztításához ne használjunk kémiai 
vagy maró anyagokat. 

• Ne használjuk a készüléket bankkártya 
közvetlen közelében - ez az a kártyán 

adatvesztést eredményezhet. 

• Biztonsági okból ne használjuk a telefont 
beszélgetésre, miközben a töltő 
csatlakoztatva van. 

• A telefon nem vízhatlan, így azt nem érheti 
sem víz, sem egyéb folyadék. Ne hagyjuk az 
eszközt olyan helyen, ahol víz, avgy egyéb 
folyadék fröccsenhet rá. 

• Az eszközt ne hagyjuk olyan helyen, hol túl 

alacsony, vagy túl magas hőmérséklet és 
közvetlen napfény hatásának lehet kitéve. Ne 
helyezzük a készüléket fűtőberendezések 
közelébe, mint pl. radiátor, vízmelegítő, sütő, 

tűz, grillező, stb. 

• Hallásvédelem 
Hosszabb ideig tartó hangos 
hanghatás károsítja a hallást. 

Hallgasson zenét a megfelelő 
hangerőn, és ne tartsa az eszközt 

közel a füléhez, mikor a kihangosítót használja. 
Füllhallgató csatlakoztatása előtt csökkentse a 
hangerőt. 
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20. Garanciális feltételek 

A telefon garanciája a vásárlást igazoló blokkal 
vagy számlával együtt érvényes. 
A helytelen használatból, elektrosztatikus kisülésből 
vagy tűz közvetlen hatásából eredő meghibásodás 
javítása csak térítés ellenében történik. Ha a 
felhasználó a telefont javítja vagy önhatalmúlag 
módosítja, az a garancia elvesztését eredményezi! 
 
A fent közölt információk tájékoztató jelleggel 
kerültek elhelyezésre.  

21. Akkumulátorral kapcsolatos információk 

A telefonban olyan akkumulátor található, mely a 
készletben mellékelt akku töltő használatával 

tölthető újra.  
 
A telefon működési ideje függ a működés 
feltételeitől. Ez az idő jelentősen lerövidülhet attól 

függően, hogy a szolgáltató GSM bázisállomásától 
milyen távolságra vagyunk, valamint a hívásaink 
számától és hosszától. Mozgás közben a telefon a 
bázisállomások között automatikusan vált, aminek 
szintén jelentős hatása lehet a működési időre. 
Az akku több száz feltöltési és lemerülési ciklus 
után természetes módon veszít kapacitásából. Ha 
jelentős mértékű kapacitás csökkenést 
tapasztalunk, ajánlatos új akkut beszereznünk.  

 
Csak a gyártó által ajánlott akkumulátort 
használjunk. Ne hagyjuk a készüléket a töltőre 
csatlakoztatva hosszabb ideig, mint 2-3 nap.  
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Ne tartsuk a telefonkészüléket túl meleg helyen. Ez 
káros hatással lehet az akkumulátorra és magára a  
telefonkészülékre is.  
 

Soha ne használjunk olyan akkumulátort, amelyen 
látható sérülés van. Ez rövidzárlatot vagy 
meghibásodást eredményezhet. A beüzemelt 
akkumulátor polaritása megfelelő legyen.  
 

Az akkumulátor túl magas vagy alacsony 
hőmérsékleten való tárolása lerövidíti az akku 
élettartamát. Az ajánlott optimális hőmérséklet  
15-25 °C. Hideg akkumulátor behelyezése esetén 

előfordulhat, hogy az nem működik megfelelően, és 
növeli a meghibásodás kockázatát.   

A csomag Li-ion akkumulátort 
tartalmaz. Az elhasznált akkuk 

és elemek károsítják a 
környezetet. Ezeket speciális 
elkülönített helyen kell tárolni az 
ide vonatkozó szabályok 
betartásával. Ne dobjuk ki az 

akkumulátort vagy elemet a háztartási hulladékkal 
együtt! Tegyük ezeket a szelektív hulladékgyűjtésre 
alkalmas tárolóba.  
NE DOBJA TŰZBE AZ AKKUMULÁTORT VAGY 

AZ ELEMET!  
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22. SAR információk 

Ezen készülék megfelel a kibocsátott nemzetközi 
rádióhullámok mértékéről szóló ajánlásoknak. Az 
eszköz rádióhullámokat bocsájt ki és vételez. A 

tervezési szempontoknál figyelembe vették, hogy 
ezen sugárzási mérték a nemzetközi szabványban 
rögzített határértékek alatt legyen. A szabványt egy 
független tudományos szervezet, az ICNIRP 

határozta meg, tekintetbe véve azon egészségügyi 
határértékeket, melyek garantálják az 
egészségkárosító hatás elkerülését, tekintet nélkül 
az egészségi állapotra és korra.  A határértéket 
SAR-nek (Specific Absorbtion Rate) nevezik.  
Az ICNIRP által meghatározott SAR érték a 
hordozható eszközök tekintetében 2,0 W/kg. A SAR 
érték mérése a legmagasabb teljesítményű 
kibocsátás esetén mért érték a készülék működése 

közben, de a valóságban ezen érték  a használat 
folyamán alacsonyabb szinten van. Ez annak 
köszönhető, hogy a készülék mindig azzal a 
legkisebb teljesítménnyel üzemel, amely még 

éppen elég az adott viszonyok között a megfelelő 
minőségű kapcsolathoz. 
Mindemellett lehetséges SAR értékbeli eltérés a 
különböző telefon modelleknél, mikor különböző 
pozícióban történik a készülékek használata – 
mindemellett ezen értékek soha nem haladják meg 
az előírt határétékeket. 
Az Egészségügyi Világszervezet megállapította a 
jelenlegi kutatások alapján, hogy nincs szükség 

bármilyen speciális védőfelszerlés használatára 
hordozható készülékek esetén. Megállapította  
továbbá, hogyha csökkenteni akarjuk az 
egészségügyi hatást, ajánlott korlátozni a 

beszélgetések hosszát, illetve használjunk 
fülhallgatót, vagy kihangosítót, hogy minél távolabb 
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helyezhessük a készüléket a fültől illetve emberi 
testtől. 
 

Legmagasabb, mért SAR érték a teszteken 

 SAR érték – 
fej mellet 
mért 

SAR érték –  
testen mért  
érték 

GSM 900 1,42 1,514 

GSM 1800 0,443 1,453 

WCDMA 8 0,744 0,924 

WCDMA 1 
0,646 1,661 

LTE 20 0,424 0,62 

LTE 8 0,664 0,739 

LTE 3 0,564 1,65 

LTE 1 
0,434 1,021 

LTE 7 0,217 1,427 

LTE 38 0,099 0,388 

WLAN 2.4G 0,43 0,272 

 
 

A SAR érték eltérhet a nemzeti tesztelési és 
riportolási előírástól függően, illetve az adott 
mérésnél használt sávszélesség tekintetében 
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23. Frekvencia specifikáció 

Funkció Működési frekvencia 

Maximális 

kilépő 

teljesítmé

ny 

Határérték 

BT(BLE) 2402MHz~2480MHz -0.03dBm 20 dBm 

BT 

(BR+EDR) 
2402MHz~2480MHz 5.26dBm 20 dBm 

Wi-Fi 

(802.11b/g/n

20) 

802.11b/g/n20: 2412MH

z~2472MHz; 
17.8dBm 20 dBm 

GSM/GPRS/

EGPRS 900 

Tx(Uplink): 

880MHz~915MHz; 

Rx(Downlink): 

925MHz~960MHz 

32.86dBm 
class4 

(33±3dBm) 

GSM/GPRS/

EGPRS 

1800 

Tx(Uplink): 1710MHz~17

85MHz; 

Rx(Downlink): 1805MHz

~1880MHz 

30.75dBm 
Class1 

(30±3dBm)  

WCDMA 

Band 1 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.37dBm 

Class3 24 

(dBm) +1,7/-

3,7 (dB) 
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WCDMA 

Band 8 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.37dBm 

Class3 24 

(dBm) +1,7/-

3,7 (dB) 

FDD-LTE 

Band 1 

Tx(Uplink): 

1920MHz~1980MHz;  

Rx(Downlink): 

2110MHz~2170MHz 

22.93dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 3 

Tx(Uplink): 1710MHz~17

85MHz; 

Rx(Downlink): 1805MHz

~1880MHz 

22.19dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 7 

Tx(Uplink): 

2500MHz~2570MHz;  

Rx(Downlink): 

2620MHz~2690MHz 

21.93dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 8 

Tx(Uplink): 

880MHz~915MHz; 

Rx(Downlink): 

925MHz~960MHz 

23.46dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

FDD-LTE 

Band 20 

Tx(Uplink): 

832MHz~862MHz; 

Rx(Downlink): 

791MHz~821MHz 

23.95dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 
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TDD-LTE 

Band 38 

Tx(Uplink): 

2570MHz~2620MHz; 

Rx(Downlink): 

2570MHz~2620MHz 

22.66dBm 

Class3 23 

(dBm)+2/-

2(dB) 

 

24. Környezetvédelemmel kapcsolatos 

infromációk 

Figyelem: Ezen eszközt a 2002/96/WE Európai 
Direktívának megfelelően az itt látható ábrával 

megjelölték, mely alapján a magyar 
használt elektronikus hulladékok 
gyűjtésére vonatkozó eljárások alapján 
a megfelelő gyújtőkonténerbe 
helyezhető csak használat után. 
Ezen jelzés azt az információt mutatja, 
hogy a készülék a használati időszak 

lejárta után nem dobható ki a háztartási 
hulladékgyűjtőbe. 
Figyelem: ezen készülék nem helyezhető 
háztartási hulladékgyűjtőbe!!! A terméket csak 
szelektív hulladékgyűjtőbe, a megfelelően kijelölt 
pontokon szabad elhelyezni. 
A megfelelő eljárás a használata elektromos és 
elektronikus hulladékok tekintetében, hogy 
elkerüljük az egészségre és környezetre egyaránt 
káros hatásukat, mivel ezen termékek 
tartalmazhatnak olyan egészségre káros 
anyagokat, melyek káros hatással lehetnek nem 
megfelelő tárolás és újrafelhasználás esetén. 
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25. Megfelelőségi nyilatkozat 

 

 
A megfelelőségi nyilatkozat szintén elérhető 
www.maxcom.pl  
 

http://www.maxcom.pl/


35 

Az ebben a kézikönyvben lévő információk 
helyenként pontatlanok lehetnek,  mert  a  készülék  
működése  függ  a  telepített  szoftvertől, SIM  
kártyától  és  a  szolgáltatótól.  A  gyártó  fenntartja  

a  változtatás jogát  előzetes bejelentés nélkül  a 
készülék szoftverére és funkcióira vonatkozólag.  
 

Technikai támogatás, - tel: +48 32 325 07 00 vagy 
email serwis@maxcom.pl 
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MAXCOM S.A. 

43-100 Tychy, 

 Towarowa utca 23a 

LENGYELORSZÁG 

tel. 32 327 70 89 

fax 32 327 78 60 

 

www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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